
Vorwort

Glinkas Sonate d-Moll gehört zu den weni-
gen originalen Werken aus der frühroman-
tischen Zeit für Viola. Sie ist in drei Auto-
graphen erhalten und enthält zwei Sätze. 
Der zweite Satz ist nur in der Viola Einzel-
stimme fertig erhalten, beide anderen 
Autographe sind unvollständig überliefert. 
Einen dritten Satz hat Glinka wohl geplant, 
aber mehr als eine Erwähnung in seinen 
Notizen ist darüber nicht erhalten. Zu 
Glinkas Lebzeiten wurde die Sonate nicht 
veröffentlicht.

Erst 1932 veröffentlichte der russische 
Bratschist Wadim Borisowsky (1900–1972) 
eine seiner Zeit entsprechende Erstausgabe. 
Borisowsky hat seine Ausgabe dem damali-
gen Stil entsprechend stark bearbeitet. Den 
fehlenden Schluss hat er in seiner Ausgabe 
selbst ergänzt. Diese Pionierarbeit blieb bis 
heute die einzige gedruckte Ausgabe, welche 
es auch in mehreren Nachdrucken gibt. 

Alle drei Autographe befinden sich in der 
Russischen Nationalbibliothek in St. Peters-
burg:

-
vollständig, das Ende des zweiten Satzes 
fehlt ab Takt 188.

-
ständig, 227 Takte.

Klavier, Viola und Violinstimme unvoll-
ständig, das Ende des zweiten Satzes fehlt 
ab Takt 146. Im zweiten Satz ist die Viola-
stimme ab Takt 20 des zweiten Satzes 
nicht mehr ausgeschrieben. 

Der Titel von A2 lautet: “Sonate pour le 
Piano-forte avec accompagnement d’Alto-
Viola ou Violon”. Unten rechts auf der Seite 
steht: “composé l’an 1825”. Der Musik-
wissenschaftler Nikolas Findeizen (1868–
1928) datiert dieses letzte Autograph auf 

jahr bezieht sich auf die erste Fassung.

Diese neue Ausgabe zielt darauf ab, den Text 
von Glinka genauer als Borisowsky  wieder-
zugeben - eine herausfordernde Aufgabe, da 
das Original ungenaue und inkonsistente 
Stellen enthält. Über mögliche Gründe dafür 
kann man nur spekulieren. Möglicherweise 
hat der leichte und nostalgische Grundton 
des Werkes Glinka zu einem wenig sorgfältig 
fertiggestellten Kompositionstext bewogen. 
Vielleicht ist es auch einfach ein experimen-

Preface*

Glinka‘s Sonata in D minor is one of the 
few original works for viola from the early 
Romantic period. It is preserved in three 
autograph manuscripts and consists of two 
movements. The complete second movement 
is preserved only in the viola part; both 
other autographs are incomplete. Glinka 
may have planned a third movement, but 
only a mention of it in his notes has sur-
vived. The sonata was not published during 
Glinka‘s lifetime.

As late as 1932, Russian violist Vadim 
Borisovsky (1900–1972) published a first 
edition, which corresponded with the 
musical tradition of his time. Borisovsky 
heavily edited his edition according to 
the style of the time and completed the 
missing ending. This pioneering work 
remained the only printed edition up to 
the present day, existing also in several 
unaltered reprints.

All three autographs are kept in the Russian 
National Library in St. Petersburg:

incomplete, the ending of the second 
movement from measure 188 is missing.

 complete, 227 measures.

with a viola and an added violin part, 
incomplete; the ending of the second 
movement is missing from measure 146. 
The viola line does not continue in the 
second movement from measure 20.

A2 has the following title: “Sonate pour le 
Pianoforte avec accompagnement d’Alto-
Viola ou Violon”. On a separate line on the 
bottom of the page: “composé l’an 1825”. 
Musicologist Nikolas Findeizen (1868–
1928) dates this last autograph manuscript 
to the early 1850s. The indicated year of 
composition refers to the first version.

The proposed new edition aims to repro-
duce the author‘s text of Glinka more faith-
fully. This poses difficult problems for the 
editor, since inaccuracies and inconsistencies 
are contained in the autograph itself. One 
can only speculate about the reasons for 
these apparent oversights. Perhaps the under-
lying nostalgic atmosphere of the piece was 
a reason for Glinka’s seeming carelessness, 
or maybe this sonata was simply an experi-
mental work of his youth.

ɉɪɟɞɢɫɥɨɜɢɟ

ɋɨɧɚɬɚ�Ƚɥɢɧɤɢ�ɪɟ�ɦɢɧɨɪ�ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɢɬ�ɤ�ɱɢɫɥɭ�
ɧɟɦɧɨɝɢɯ�ɨɪɢɝɢɧɚɥɶɧɵɯ�ɫɨɱɢɧɟɧɢɣ�ɞɥɹ�ɚɥɶɬɚ��
ɩɟɪɢɨɞɚ�ɪɚɧɧɟɝɨ�ɪɨɦɚɧɬɢɡɦɚ��Ɉɧɚ�ɫɨɯɪɚɧɢɥɚɫɶ�
ɜ�ɬɪɟɯ�ɚɜɬɨɝɪɚɮɚɯ�ɢ�ɫɨɞɟɪɠɢɬ�ɞɜɟ�ɱɚɫɬɢ��ɩɪɢɱɟɦ�
ɜɬɨɪɚɹ�ɱɚɫɬɶ�ɰɟɥɢɤɨɦ�ɫɨɯɪɚɧɢɥɚɫɶ�ɬɨɥɶɤɨ�ɜ�ɜɢɞɟ�
ɚɜɬɨɝɪɚɮɚ�ɚɥɶɬɨɜɨɣ�ɩɚɪɬɢɢ��ɬɨɝɞɚ�ɤɚɤ�ɨɛɚ�ɞɪɭɝɢɯ�
ɦɚɧɭɫɤɪɢɩɬɚ�ɹɜɥɹɸɬɫɹ�ɧɟɩɨɥɧɵɦɢ��Ɉ�ɩɥɚɧɚɯ�
ɧɚɩɢɫɚɬɶ�ɬɪɟɬɶɸ�ɱɚɫɬɶ�Ƚɥɢɧɤɚ�ɭɩɨɦɢɧɚɟɬ�ɜ�
ɫɜɨɢɯ�ɡɚɩɢɫɤɚɯ��ɧɨ�ɞɨ�ɫɢɯ�ɩɨɪ�ɧɟ�ɢɡɜɟɫɬɧɨ��ɛɵɥɚ�
ɥɢ�ɨɧɚ�ɫɨɱɢɧɟɧɚ�ɢɥɢ�ɨɫɬɚɥɚɫɶ�ɥɢɲɶ�ɜ�ɩɪɨɟɤɬɟ��
ɉɪɢ�ɠɢɡɧɢ�ɚɜɬɨɪɚ�ɫɨɧɚɬɚ�ɧɟ�ɢɡɞɚɜɚɥɚɫɶ�

Ɍɨɥɶɤɨ�ɜ������ɝɨɞɭ�ɫɨɧɚɬɚ�ɜɩɟɪɜɵɟ�ɛɵɥɚ�
ɨɩɭɛɥɢɤɨɜɚɧɚ�ɜɢɞɧɵɦ�ɪɭɫɫɤɢɦ�ɚɥɶɬɢɫɬɨɦ�
ȼɚɞɢɦɨɦ�Ȼɨɪɢɫɨɜɫɤɢɦ��������������ȿɝɨ�
ɪɟɞɚɤɰɢɹ��ɨɬɪɚɠɚɸɳɚɹ�ɫɬɢɥɢɫɬɢɱɟɫɤɢɟ�
ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɢɹ�ɟɝɨ�ɜɪɟɦɟɧɢ��ɨɬɥɢɱɚɟɬɫɹ�
ɞɨɜɨɥɶɧɨ�ɡɧɚɱɢɬɟɥɶɧɵɦ�ɜɦɟɲɚɬɟɥɶɫɬɜɨɦ�ɜ�
ɚɜɬɨɪɫɤɢɣ�ɬɟɤɫɬ��ɇɟɞɨɫɬɚɸɳɟɟ�ɡɚɜɟɪɲɟɧɢɟ�
ɜɬɨɪɨɣ�ɱɚɫɬɢ�ɨɧ�ɫɨɱɢɧɢɥ�ɫɚɦ���ȼ�ɬɚɤɨɦ�ɜɢɞɟ�
ɫɨɧɚɬɚ�ɦɧɨɝɨɤɪɚɬɧɨ�ɩɟɪɟɢɡɞɚɜɚɥɚɫɶ��ɩɨɫɤɨɥɶɤɭ�
ɞɨ�ɫɟɝɨɞɧɹɲɧɟɝɨ�ɞɧɹ�ɨɫɬɚɜɚɥɚɫɶ�ɟɞɢɧɫɬɜɟɧɧɵɦ�
ɨɩɭɛɥɢɤɨɜɚɧɧɵɦ�ɜɚɪɢɚɧɬɨɦ�ɷɬɨɝɨ�ɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɹ�

ȼɫɟ�ɬɪɢ�ɚɜɬɨɝɪɚɮɚ�Ƚɥɢɧɤɢ�ɧɚɯɨɞɹɬɫɹ�ɜ�
Ɋɨɫɫɢɣɫɤɨɣ�ɇɚɰɢɨɧɚɥɶɧɨɣ�Ȼɢɛɥɢɨɬɟɤɟ�ɜ�
ɋɚɧɤɬ�ɉɟɬɟɪɛɭɪɝɟ�
�� $���ɨɤ��������ɩɚɪɬɢɬɭɪɚ�ɫ�ɩɚɪɬɢɹɦɢ�ɮɨɪɬɟ�
ɩɢɚɧɨ�ɢ�ɚɥɶɬɚ��ɧɟɡɚɤɨɧɱɟɧɧɚɹ��Ɉɤɨɧɱɚɧɢɟ�
ɜɬɨɪɨɣ�ɱɚɫɬɢ�ɨɬɫɭɬɫɬɜɭɟɬ�ɫ�ɬɚɤɬɚ�����

�� $9��ɩɨɫɥɟ�������ɩɚɪɬɢɹ�ɚɥɶɬɚ��ɰɟɥɢɤɨɦ���
����ɬɚɤɬɨɜ�

�� Ⱥ���ɩɪɟɞɩɨɥ������ɟ��ɩɚɪɬɢɬɭɪɚ�ɫ�ɩɚɪɬɢɹɦɢ��
ɮɨɪɬɟɩɢɚɧɨ��ɚɥɶɬɚ�ɢ�ɫɤɪɢɩɤɢ��ɧɟɡɚɤɨɧɱɟɧɧɚɹ���
Ɉɤɨɧɱɚɧɢɟ�ɜɬɨɪɨɣ�ɱɚɫɬɢ�ɨɬɫɭɬɫɬɜɭɟɬ�ɫ�ɬɚɤɬɚ�
�����Ⱥɥɶɬɨɜɚɹ�ɩɚɪɬɢɹ�ɨɛɪɵɜɚɟɬɫɹ�ɫ�ɬɚɤɬɚ����
ɜɬɨɪɨɣ�ɱɚɫɬɢ�

ɇɚ�ɬɢɬɭɥɶɧɨɦ�ɥɢɫɬɟ�ɬɪɟɬɶɟɝɨ�ɚɜɬɨɝɪɚɮɚ��$���
ɩɪɢɫɭɬɫɬɜɭɟɬ�ɧɚɞɩɢɫɶ�ɧɚ�ɮɪɚɧɰɭɡɫɤɨɦ�ɹɡɵɤɟ��
©ɋɨɧɚɬɚ�ɞɥɹ�ɮɨɪɬɟɩɢɚɧɨ�ɫ�ɚɤɤɨɦɩɚɧɟɦɟɧɬɨɦ�
ɚɥɶɬɚ�ɢɥɢ�ɫɤɪɢɩɤɢª��ɋɩɪɚɜɚ�ɜɧɢɡɭ�ɩɨɦɟɬɤɚ��
©ɋɨɱɢɧɟɧɨ�ɜ������ɝɨɞɭª��Ɇɭɡɵɤɨɜɟɞ�ɇɢɤɨɥɚɣ�
Ɏɟɧɞɟɣɡɟɧ�������������ɞɚɬɢɪɭɟɬ�ɷɬɨɬ�
ɩɨɫɥɟɞɧɢɣ�ɦɚɧɭɫɤɪɢɩɬ�ɧɚɱɚɥɨɦ������ɯ�ɝɨɞɨɜ��
ɍɤɚɡɚɧɧɵɣ�Ƚɥɢɧɤɨɣ�ɝɨɞ�ɫɨɱɢɧɟɧɢɹ�ɨɬɧɨɫɢɬɫɹ�
ɤ�ɩɟɪɜɨɣ�ɜɟɪɫɢɢ�ɫɨɧɚɬɵ�

ɉɪɟɞɥɚɝɚɟɦɨɟ�ɧɨɜɨɟ�ɢɡɞɚɧɢɟ�ɢɦɟɟɬ�ɫɜɨɟɣ�
ɰɟɥɶɸ�ɜɨɫɩɪɨɢɡɜɟɫɬɢ�ɚɜɬɨɪɫɤɢɣ�ɬɟɤɫɬ�Ƚɥɢɧɤɢ�
ɛɨɥɟɟ�ɬɨɱɧɨ��ɗɬɨ�ɫɬɚɜɢɬ�ɩɟɪɟɞ�ɪɟɞɚɤɬɨɪɨɦ�
ɫɥɨɠɧɵɟ�ɩɪɨɛɥɟɦɵ��ɬɚɤ�ɤɚɤ�ɧɟɬɨɱɧɨɫɬɢ�ɢ�
ɧɟɩɨɫɥɟɞɨɜɚɬɟɥɶɧɨɫɬɢ�ɫɨɞɟɪɠɚɬɫɹ�ɜ�ɫɚɦɨɦ�
ɚɜɬɨɝɪɚɮɟ��Ɉ�ɩɪɢɱɢɧɚɯ�ɧɟɡɚɜɟɪɲɟɧɧɨɫɬɢ�
ɷɬɨɝɨ�ɨɩɭɫɚ��ɨɤɪɚɲɟɧɧɨɝɨ�ɧɚɫɬɪɨɟɧɢɟɦ�ɥɟɝɤɨɣ�
ɧɨɫɬɚɥɶɝɢɢ��ɦɨɠɧɨ�ɥɢɲɶ�ɞɨɝɚɞɵɜɚɬɶɫɹ��
ȼɨɡɦɨɠɧɨ��ɦɨɥɨɞɨɫɬɶ�ɤɨɦɩɨɡɢɬɨɪɚ�ɢ�
ɧɟɫɤɨɥɶɤɨ�ɥɟɝɤɨɦɵɫɥɟɧɧɨɟ�ɨɬɧɨɲɟɧɢɟ�
ɤ�ɫɜɨɟɦɭ�ɫɨɱɢɧɟɧɢɸ�ɨɛɴɹɫɧɹɟɬ�ɢ�ɧɟɤɭɸ�
ɧɟɛɪɟɠɧɨɫɬɶ�ɜ�ɧɚɩɢɫɚɧɢɢ�ɧɨɬɧɨɝɨ�ɬɟɤɫɬɚ�
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Einige Diminuendi sind möglicherweise, in 
Anlehnung an Schubert, mit einem „Zeit 
nehmen“ verbunden. So schreibt der Autor in 
den Takten 43–44 sowie 147–150 des ersten  
Satzes nach den Diminuendi ein a tempo, bei 
anderen Diminuendi fehlt es. Wie es Glinka 
tatsächlich gemeint hat, ist offen.

Glinka hat manchmal verbalkte Notengruppen 
gekreuzt. An verschiedenen Stellen könnte man 
es als Interpretationshinweis lesen (Abb. 1), 
an anderen Stellen scheint es eher zufällig 
und nicht konsequent (Abb. 2). Wir haben sie 
nicht übernommen, sondern entsprechend 
der heutigen Notensatzregeln angepasst.

Abb. 1 / Ill. 1 /�Ɋɢɫ���

Für die Ausgabe habe ich mich hauptsächlich 
am letzten Autograph orientiert, es ist das 
Resultat Glinkas Überarbeitung der Sonate in 

neu ist die hinzugefügte Violinstimme, sowie 
zahlreiche dynamische Angaben. Einige Takte 
im ersten Satz sind überarbeitet. Doch der 
zweite Satz unterscheidet sich in der frühen 
und späten Fassung erheblich, wir drucken 
ihn deshalb in beiden Fassungen ab. Die  
fehlende Klavierstimme ab Takt 168 habe ich 
für die späte Fassung selber verfasst; für die 
frühe Fassung  hat dies Rudolf Leopold (zum 
Teil in Anlehnung an meine Fassung) getan, 
dort ab Takt 188 (diese Fassung ist 20 Takte 
länger).

Der Russischen Nationalbibliothek in 
St. Petersburg danke ich für die Bereitstellung 
der Autographe. Der Kulturförderung der 
Stadt Bern danke ich für die Unterstützung 
meiner persönlichen Arbeit an diesem Werk. 
Rudolf Leopold und Thomas Riebl danke ich 
herzlich für ihre inspirierende Mitarbeit. Ich 
freue mich, mit dieser Ausgabe den Musizie-
renden einen neuen Zugang zu dieser Perle 
russischer Frühromantik zu ermöglichen.

Igor Andreev
Februar 2021

Diminuendi possibly could be understood 
in the style of Schubert as „taking time“: In 
measures 43–44 as well as 147–150 of the 
first movement Glinka notes a tempo after the 
diminuendi, whereas in similar other places 
there is no a tempo. What Glinka really meant 
remains an open question.

Sometimes Glinka crossed groups of notes 
under one bar. In some places we might read 
them as an interpretatory hint (Ill. 1), in 
other places they seem rather random and 
imprecise (Ill. 2). We have set them according 
to the typeset rules of today.

I mainly orientated towards the last auto-
graph, which is a result of the revision in 
Glinka’s late years. In this version a violin line 
and numerous dynamic indications have been 
added. A few measures in the first movement 
have been revised. The second movement, 
however, differs greatly in the early and the 
late version, therefore we print them in both 
existing versions. I have composed the mis-
sing piano part starting from measure 168 in 
the late version; Rudolf Leopold did the same 
(occasionally on the basis of my ideas) for 
the early version, starting there in measure 
188 (this version is 20 measures longer).

I would like to thank the Russian National 
Library for providing the autographs, and I 
also would like to thank the Cultural Spon-
sorship of the City of Berne for supporting 
my personal work on this piece. I would also 
like to thank Rudolf Leopold and Thomas 
Riebl sincerely for their inspiring collabora-
tion. With this edition I am pleased to offer a 
new approach to this masterpiece of Russian 
music, written in the traditions of early 
Romanticism, to a wide circle of musicians.

Igor Andreev
February 2021

*translated by Vovka Ashkenazy

ɋɱɢɬɚɸ�ɧɭɠɧɵɦ�ɨɬɦɟɬɢɬɶ��ɱɬɨ�ɨɛɨɡɧɚɱɟɧɢɹ�
GLPLQXHQGR��ɩɨ�ɚɧɚɥɨɝɢɢ�ɫ�ɒɭɛɟɪɬɨɦ��ɦɨɝɭɬ�
ɪɚɫɫɦɚɬɪɢɜɚɬɶɫɹ�ɬɚɤɠɟ�ɤɚɤ�ɭɤɚɡɚɧɢɹ�ɪɚɫɲɢɪɟɧɢɹ�
ɜɪɟɦɟɧɢ��Ɍɚɤ��ɜ�ɬɚɤɬɚɯ�������ɢ���������ɩɟɪɜɨɣ�
ɱɚɫɬɢ�ɩɨɫɥɟ�ɨɛɨɡɧɚɱɟɧɢɹ�GLPLQXHQGR�ɚɜɬɨɪ�
ɭɤɚɡɵɜɚɟɬ�a tempo.�ȼɩɪɨɱɟɦ��ɜ�ɞɪɭɝɢɯ�ɩɨɞɨɛɧɵɯ�
ɦɟɫɬɚɯ�a tempo�ɨɬɫɭɬɫɬɜɭɟɬ��ɱɬɨ�ɨɫɬɚɜɥɹɟɬ�
ɜɨɩɪɨɫ�ɨɬɤɪɵɬɵɦ�

ɂɧɨɝɞɚ�Ƚɥɢɧɤɚ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɥ�ɝɪɭɩɩɵ�ɧɨɬ�ɫ�
ɩɟɪɟɤɪɟɳɟɧɧɵɦɢ�ɲɬɢɥɹɦɢ��ȼ�ɧɟɤɨɬɨɪɵɯ�
ɷɩɢɡɨɞɚɯ�ɷɬɨ�ɦɨɠɧɨ�ɪɚɫɫɦɚɬɪɢɜɚɬɶ�ɤɚɤ�
ɢɫɩɨɥɧɢɬɟɥɶɫɤɭɸ�ɪɟɤɨɦɟɧɞɚɰɢɸ��ɪɢɫ������
ɜ�ɞɪɭɝɢɯ�ɦɟɫɬɚɯ�ɷɬɨ�ɜɵɝɥɹɞɢɬ�ɫɤɨɪɟɟ�
ɫɥɭɱɚɣɧɵɦ�ɢ�ɧɟɩɨɫɥɟɞɨɜɚɬɟɥɶɧɵɦ��ɪɢɫ������
Ɇɵ�ɩɪɢɞɟɪɠɢɜɚɥɢɫɶ�ɩɪɚɜɢɥ�ɫɨɜɪɟɦɟɧɧɨɣ�
ɧɨɬɚɰɢɢ��ɧɟ�ɫɱɢɬɚɹ�ɧɭɠɧɵɦ�ɫɥɟɩɨ�ɤɨɩɢɪɨɜɚɬɶ�
ɦɚɧɟɪɭ�ɚɜɬɨɪɚ�

Abb. 2 / Ill. 2 /�Ɋɢɫ���

Ɂɚ�ɨɫɧɨɜɭ�ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�ɪɟɞɚɤɰɢɢ�ɜɡɹɬ�ɩɨɫɥɟɞɧɢɣ�
ɚɜɬɨɝɪɚɮ��ɤɨɬɨɪɵɣ�ɹɜɥɹɟɬɫɹ�ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɨɦ�
ɚɜɬɨɪɫɤɨɣ�ɩɟɪɟɪɚɛɨɬɤɢ�ɫɨɧɚɬɵ�ɜ�ɩɨɫɥɟɞɧɢɟ�
ɝɨɞɵ�ɠɢɡɧɢ�ɤɨɦɩɨɡɢɬɨɪɚ��ȼ�ɷɬɨɣ�ɜɟɪɫɢɢ�
Ƚɥɢɧɤɨɣ�ɞɨɩɢɫɚɧɚ�ɫɤɪɢɩɢɱɧɚɹ�ɩɚɪɬɢɹ��ɜɧɟɫɟɧɵ�
ɦɧɨɝɨɱɢɫɥɟɧɧɵɟ�ɞɢɧɚɦɢɱɟɫɤɢɟ�ɭɤɚɡɚɧɢɹ��
ɫɭɳɟɫɬɜɟɧɧɨɣ�ɩɟɪɟɪɚɛɨɬɤɟ�ɩɨɞɜɟɪɝɥɢɫɶ�
ɨɬɞɟɥɶɧɵɟ�ɬɚɤɬɵ�ɫɨɱɢɧɟɧɢɹ��ȼɬɨɪɚɹ�ɱɚɫɬɶ�
ɡɧɚɱɢɬɟɥɶɧɨ�ɨɬɥɢɱɚɟɬɫɹ�ɨɬ�ɫɜɨɟɣ�ɪɚɧɧɟɣ�
ɜɟɪɫɢɢ��ɩɨɷɬɨɦɭ�ɜ�ɧɚɫɬɨɹɳɟɦ�ɢɡɞɚɧɢɢ�ɨɧɚ�
ɩɪɢɫɭɬɫɬɜɭɟɬ�ɜ�ɨɛɨɢɯ�ɜɚɪɢɚɧɬɚɯ��ɍɬɟɪɹɧɧɨɟ�
ɡɚɜɟɪɲɟɧɢɟ�ɮɨɪɬɟɩɢɚɧɧɨɣ�ɩɚɪɬɢɢ�ɞɥɹ�ɜɬɨɪɨɣ�
ɚɜɬɨɪɫɤɨɣ�ɪɟɞɚɤɰɢɢ�ɫ�ɬɚɤɬɚ�����ɞɨɩɢɫɚɧɨ�ɦɧɨɸ��
Ɋɚɧɧɸɸ�ɜɟɪɫɢɸ��ɤɨɬɨɪɚɹ�ɞɥɢɧɧɟɟ�ɧɚ����ɬɚɤɬɨɜ��
ɫ�ɬɚɤɬɚ�����ɧɚɩɢɫɚɥ�Ɋɭɞɨɥɶɮ�Ʌɟɨɩɨɥɶɞ��ɱɚɫɬɢɱɧɨ�
ɧɚ�ɨɫɧɨɜɟ�ɦɨɟɝɨ�ɜɚɪɢɚɧɬɚ��

ə�ɜɵɪɚɠɚɸ�ɩɪɢɡɧɚɬɟɥɶɧɨɫɬɶ�Ɋɨɫɫɢɣɫɤɨɣ�
ɇɚɰɢɨɧɚɥɶɧɨɣ�Ȼɢɛɥɢɨɬɟɤɟ�ɜ�ɋɚɧɤɬ�ɉɟɬɟɪɛɭɪɝɟ�
ɡɚ�ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɟɧɧɵɟ�ɚɜɬɨɝɪɚɮɵ�Ƚɥɢɧɤɢ��ɚ�ɬɚɤɠɟ�
ɫɟɪɞɟɱɧɨ�ɛɥɚɝɨɞɚɪɸ�Ɋɭɞɨɥɶɮɚ�Ʌɟɨɩɨɥɶɞɚ�ɢ�
Ɍɨɦɚɫɚ�Ɋɢɛɥɹ�ɡɚ�ɩɥɨɞɨɬɜɨɪɧɭɸ�ɫɨɜɦɟɫɬɧɭɸ�
ɪɚɛɨɬɭ��Ɉɬɞɟɥɶɧɨ�ɹ�ɛɥɚɝɨɞɚɪɸ�ɤɨɦɢɫɫɢɸ�ɩɨ�
ɤɭɥɶɬɭɪɟ�ɝɨɪɨɞɚ�Ȼɟɪɧ�ɡɚ�ɩɨɞɞɟɪɠɤɭ�ɦɨɟɣ�ɥɢɱɧɨɣ�
ɪɚɛɨɬɵ�ɧɚɞ�ɷɬɨɣ�ɩɭɛɥɢɤɚɰɢɟɣ��ɗɬɢɦ�ɢɡɞɚɧɢɟɦ�
ɹ�ɪɚɞ�ɨɬɤɪɵɬɶ�ɲɢɪɨɤɢɦ�ɤɪɭɝɚɦ�ɦɭɡɵɤɚɧɬɨɜ�
ɧɨɜɵɣ�ɩɨɞɯɨɞ�ɤ�ɷɬɨɦɭ�ɲɟɞɟɜɪɭ�ɪɭɫɫɤɨɣ�ɦɭɡɵɤɢ��
ɧɚɩɢɫɚɧɧɨɦɭ�ɜ�ɬɪɚɞɢɰɢɹɯ�ɪɚɧɧɟɝɨ�ɪɨɦɚɧɬɢɡɦɚ�

ɂɝɨɪɶ�Ⱥɧɞɪɟɟɜ
Ɏɟɜɪɚɥɶ�����



Zur Edition

Die Autographe von Glinka sind ungenau 
und oft widersprüchlich (Näheres dazu im 
Vorwort). 

Wo wir uns für Anpassungen entschieden 
haben, sind sie im kritischen Bericht doku-
mentiert und/oder in den Noten mittels 
Klammern bzw. gestrichelten Linien gekenn-
zeichnet.  Das Gleiche gilt für zusätzliche 
dynamische Angaben. Fingersätze im Klavier-
part sind Aufführungsvorschläge von Igor 
Andreev.

Vorschläge hat Glinka in der Mehrheit als 
Achtelnoten geschrieben, gelegentlich auch 
als Sechzehntelnoten, auch hier aber ohne 
erkennbare Logik unterschieden. Wir haben 
alle als Achtelnoten geschrieben. Glinka 
schreibt Halb-Mordente wie sie Haydn ver-
wendet hat     . Wir haben sie so übernom-
men. Möglicherweise sind für die Ausführung 
einfache Doppelschläge gemeint, oder je 
nach Kontext auch ein Praller (vgl: http://
www.haydn-institut.de/pdf/Richtlinien-

Borisowsky transkribiert.

Staccatopunkte scheinen manchmal willkür-
lich und sind weich artikuliert zu spielen. 

Zur Violastimme: Glinkas Originalfingersätze 
und Spielanweisungen für die Viola haben 
wir als historisches Zeugnis mit abgedruckt, 
light und kursiv unter den Noten (Finger-
sätze) vom übrigen Notentext abgesetzt. Die 
übrigen Fingersätze, Bogenstriche sowie 
(in Klammern) agogische Angaben sind als 
Interpretationsvorschläge von Thomas Riebl 
eingerichtet. Klein gedruckte Auf- und Ab-
striche bedeuten unhörbare Bogenwechsel.

Partitura Verlag AG
Stephanie Gurtner

Editorial note*

Glinka‘s autograph manuscripts are imprecise 
and often contradictory (more details in the 
preface). 

Where we have decided to make changes, we 
have documented them in the critical com-
mentary and/or marked them by means of 
dashes and brackets respectively in the score. 
This also applies to additional markings. 
Fingerings in the piano part are performance 
suggestions by Igor Andreev.

In most places Glinka notated appoggiaturas 
as eighth-notes, sometimes also as sixteenth-
notes, with no identifiable logical thread. 
We have marked them as eighth-notes. 
Glinka wrote half-mordents, as are found 
in Haydn’s autographs     , which we have 
left unchanged. Possibly, they are meant to 
be played as normal turns or, depending on 
the context, as mordents (see: http://www.

Haydn-Werke.pdf); this is also how Borisovs-
ky transcribed them.

Staccato marks appear, occasionally, to be ran-
dom, and should be played softly articulated.

Viola part: Glinka’s original fingerings and his 
performance indications are shown in light 
and italic typeset as a historical testimony. 
Fingerings and bowings as well as agogics 
(the latter in brackets) are performance 
suggestions by Thomas Riebl. Small-printed 
up and downbows signify inaudible bow 
changes.

Partitura Verlag AG
Stephanie Gurtner

*translated by Vovka Ashkenazy

Ɉɬ�ɪɟɞɚɤɰɢɢ

Ɋɭɤɨɩɢɫɢ�ɚɜɬɨɝɪɚɮɨɜ�Ƚɥɢɧɤɢ�ɧɟ�ɜɫɟɝɞɚ�ɬɨɱɧɵ��ɚ�
ɢɧɨɝɞɚ�ɢ�ɩɪɨɬɢɜɨɪɟɱɢɜɵ��ɫɦ��ɨɛ�ɷɬɨɦ�ɩɨɞɪɨɛɧɟɟ�
ɜ�ɩɪɟɞɢɫɥɨɜɢɢ��

ȼɫɟ�ɫɥɭɱɚɢ�ɜɧɟɫɟɧɧɵɯ�ɜ�ɬɟɤɫɬ�ɢɡɦɟɧɟɧɢɣ��ɜ�
ɬɨɦ�ɱɢɫɥɟ�ɢ�ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɵɯ�ɞɢɧɚɦɢɱɟɫɤɢɯ�
ɭɤɚɡɚɧɢɣ��ɡɚɮɢɤɫɢɪɨɜɚɧɵ�ɜ�ɤɪɢɬɢɱɟɫɤɨɦ�
ɤɨɦɦɟɧɬɚɪɢɢ�ɢ�ɢɥɢ�ɨɬɦɟɱɟɧɵ�ɜ�ɩɚɪɬɢɬɭɪɟ�
ɩɪɢ�ɩɨɦɨɳɢ�ɫɤɨɛɨɤ�ɢɥɢ�ɩɭɧɤɬɢɪɧɵɯ�ɥɢɧɢɣ�
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨ��Ⱥɩɩɥɢɤɚɬɭɪɚ�ɜ�ɮɨɪɬɟɩɢɚɧɧɨɣ�
ɩɚɪɬɢɢ�²�ɢɫɩɨɥɧɢɬɟɥɶɫɤɚɹ�ɪɟɤɨɦɟɧɞɚɰɢɹ�
ɂɝɨɪɹ�Ⱥɧɞɪɟɟɜɚ�

ȼ�ɛɨɥɶɲɢɧɫɬɜɟ�ɫɥɭɱɚɟɜ�Ƚɥɢɧɤɚ�ɡɚɩɢɫɵɜɚɥ�
ɮɨɪɲɥɚɝɢ�ɜɨɫɶɦɵɦɢ�ɧɨɬɚɦɢ��ɧɨ�ɢɧɨɝɞɚ�ɬɚɤɠɟ�
ɢ�ɲɟɫɬɧɚɞɰɚɬɵɦɢ��ɧɟ�ɩɪɢɞɟɪɠɢɜɚɹɫɶ�ɤɚɤɨɝɨ�
ɥɢɛɨ�ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɧɨɝɨ�ɩɨɪɹɞɤɚ��Ⱦɥɹ�ɭɧɢɮɢɤɚɰɢɢ�
ɜɫɟ�ɨɧɢ�ɡɚɩɢɫɚɧɵ�ɜ�ɬɟɤɫɬɟ�ɤɚɤ�ɜɨɫɶɦɵɟ�ɧɨɬɵ�
Ƚɥɢɧɤɚ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɥ�ɩɨɥɭɦɨɪɞɟɧɬɵ��ɩɨɞɨɛɧɵɟ�
ɬɟɦ��ɤɚɤɢɟ�ɜɫɬɪɟɱɚɸɬɫɹ�ɜ�ɚɜɬɨɝɪɚɮɚɯ�Ƚɚɣɞɧɚ���������������
�������ɜɫɟ�ɨɧɢ�ɨɫɬɚɜɥɟɧɵ�ɛɟɡ�ɢɡɦɟɧɟɧɢɣ��
ȼɨɡɦɨɠɧɨ��ɷɬɢ�ɦɟɥɢɡɦɵ�ɡɚɞɭɦɵɜɚɥɢɫɶ�ɤɚɤ�
ɨɛɵɱɧɵɟ�ɝɪɭɩɩɟɬɬɨ�ɢɥɢ��ɜ�ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬɢ�ɨɬ�
ɤɨɧɬɟɤɫɬɚ��ɤɚɤ�ɦɨɪɞɟɧɬɵ��ɫɦ���KWWS���ZZZ�
KD\GQ�LQVWLWXW�GH�SGI�5LFKWOLQLHQ�-RVHSK�+D\GQ�
:HUNH�SGI���ɬɚɤɢɦ�ɠɟ�ɨɛɪɚɡɨɦ�ɢɯ�ɪɚɫɲɢɮɪɨɜɚɥ�
ɢ�Ȼɨɪɢɫɨɜɫɤɢɣ�

Ɍɨɱɤɢ�ɫɬɚɤɤɚɬɨ�ɢɧɨɝɞɚ�ɤɚɠɭɬɫɹ�ɧɨɬɢɪɨɜɚɧɧɵɦɢ�
ɩɪɨɢɡɜɨɥɶɧɨ��ɢ��ɩɨ�ɜɫɟɣ�ɜɢɞɢɦɨɫɬɢ��ɬɪɟɛɭɸɬ�
ɦɹɝɤɨɝɨ�ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɹ�

ɉɚɪɬɢɹ�ɚɥɶɬɚ��Ɉɪɢɝɢɧɚɥɶɧɚɹ�ɚɩɩɥɢɤɚɬɭɪɚ�
Ƚɥɢɧɤɢ�ɢ�ɟɝɨ�ɢɫɩɨɥɧɢɬɟɥɶɫɤɢɟ�ɭɤɚɡɚɧɢɹ�
ɜɵɞɟɥɟɧɵ�ɩɨɞ�ɧɨɬɚɦɢ�ɫɜɟɬɥɵɦ�ɤɭɪɫɢɜɨɦ��
ɨɧɢ�ɩɪɢɜɟɞɟɧɵ�ɜ�ɤɚɱɟɫɬɜɟ�ɢɫɬɨɪɢɱɟɫɤɨɝɨ�
ɫɜɢɞɟɬɟɥɶɫɬɜɚ��Ɉɫɬɚɥɶɧɚɹ�ɚɩɩɥɢɤɚɬɭɪɚ��
ɲɬɪɢɯɢ�ɢ��ɜ�ɫɤɨɛɤɚɯ��ɚɝɨɝɢɱɟɫɤɢɟ�ɭɤɚɡɚɧɢɹ�
ɹɜɥɹɸɬɫɹ�ɢɫɩɨɥɧɢɬɟɥɶɫɤɢɦɢ�ɪɟɤɨɦɟɧɞɚɰɢɹɦɢ�
Ɍɨɦɚɫɚ�Ɋɢɛɥɹ��ɒɬɪɢɯɢ�ɜɜɟɪɯ�ɢ�ɜɧɢɡ��
ɧɚɩɟɱɚɬɚɧɧɵɟ�ɦɟɥɤɢɦ�ɲɪɢɮɬɨɦ��ɨɡɧɚɱɚɸɬ�
ɧɟɫɥɵɲɢɦɵɟ�ɢɡɦɟɧɟɧɢɹ�ɫɦɵɱɤɚ�

3DUWLWXUD�9HUODJ�$*
ɒɬɟɮɚɧɢ�Ƚɭɪɬɧɟɪ
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